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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

Учебная дисциплина «Межкультурные коммуникации» предназначена 

для студентов факультета маркетинга и логистики БГЭУ. Данная учебная 

дисциплина занимает особое место как в современном гуманитарном знании, 

так и в профессиональной подготовке студентов. Актуальность ее связана с 

тенденциями в современном мире: глобализацией, прозрачностью границ, 

экономическим не-/благополучием, развитием и усложнением технологий , 

отказом от европоцентристского взгляда на культуру и историю, интерес и 

внимание к «экзотическим» культурам. 

Практическое значение данного курса обусловлено тем, что в 

настоящее время знание особенностей культуры и межкультурных 

взаимодействий оказывает влияние на становление и развитие 

сотрудничества в различных сферах жизни: обучении, культуре, политике, 

экономике или бизнесе. Знание культурных традиций других народов и 

особенностей их взаимодействия непосредственно влияют на межкультурные 

взаимодействия в деловой многонациональной среде, становятся залогом их 

успешных и плодотворных контактов, в том числе и в рекламной 

деятельности . 

Цели учебной дисциплины: 

• формирование у студентов представления о межкультурных 

взаимодействиях в различных сферах, о правильной интерпретации 

конкретных проявлений коммуникативного поведения в различных 

культурах; 

• формирование представления об основном содержании и 

закономерностях культурных традиций, культурной восприимчивости; 

• формирование навыков преодоления межкультурных 

коммуникативных барьеров и адаптации к инокультурной среде; 

• развитие интеркультурной коммуникативной компетентности 

будущего специалиста в области рекламной деятельности; 

Задачи курса: 

• рассмотреть историю возникновения и этапы развития 

межкультурных коммуникаций; 

• ознакомить с основными моделями и структурными элементами 

межкультурной коммуникации; 

• ознакомить с особенностями вербальной и невербальной 

коммуникации в разных культурах и их роли в межкультурном общении; 
• изучить особенности восприятия других культур, рассмотреть 

появление и проявление предрассудков и стереотипов, а также ксенофобии в 
межкультурном взаимодействии, проанализировать механизмы 

формирования межкультурной толерантности; 



• углубить на межкультурной основе знания, полученные 
студентами на предыдущих этапах обучения по циклу теоретических и 

практических дисциплин; 

В результате изучения учебной дисциплины студенты должны 

Знать: 

• понятийный и терминологический аппарат межкультурной 

коммуникации; 

• историю развития исследовательской мысли и основные 

проблемы межкультурной коммуникации; 

• основные характеристики существующих культур, механизмы их 

взаимодействия; 

• закономерности и 

межкультурной коммуникации. 

Уметь: 

особенностипреодоления барьеров в 

• ориентироваться в основных современных научных концепциях, 

направлениях и методах межкультурной коммуникации; 

• интерпретировать и пользоваться правилами этикета, ритуалов, 

этическими нормами поведения, принятыми в иноязычных культурах; 

• применять невербальные средства общения в межкультурной 

коммуникативной деятельности; 

• преодолевать межкультурные коммуникативные барьеры и 

адаптироваться к инокультурной среде; 

• применять полученные знания в профессиональной деятельности 

специалиста по рекламе. 

Владеть: 

• системой теоретических и эмпирических знаний в области 

межкультурной коммуникации; 

• навыками исследования явлений и объектов в межкультурном 

ракурсе; 

• навыками презентации учебных проектов; 

• навыками групповой работы. 

Требования к компетентности специалиста 

Требования к академическим компетенциям специалиста: 

Специалист должен: 

• уметь применять базовые научно-теоретические знания для 

решения теоретических и практических задач; 

• владеть системным и сравнительным анализом; 



• владеть исследовательскими навыками; 

• владеть междисциплинарным подходом при решении проблем. 

Требования к социально-личностным компетенциям специалиста: 
Специалист должен: 

• обладать способностью к межличностным и межкультурным 
коммуникациям; 

• уметь работать в команде; 

• обладать опытом групповой коммуникации; 

• иметь опыт публичной коммуникации. 

Требования к профессиональным компетенциям специалиста: 

Специалист должен быть способен: 

Коммуникативная деятельность: 

• владеть сложными коммуникативными навыками и умениями; 

быть способным к формированию новых навыков и умений в иных 

социальных структурах и социокультурных ситуациях; 

• обладать знанием культурных норм и ограничений в общении, 

обычаев, традиций и этикета; 

• обладать способностью убеждать; 

• уметь адекватно интерпретировать коммуникативное поведение 

представителей иной культуры. 

Производственно-практическая деятельность: 

• анализировать возникающие коммуникативные трудности; 

• находить оптимальные пути преодоления коммуникативных 

барьеров в различных ситуациях взаимодействия; 

• реализовывать на практике современные подходы к организации 

тру да специалиста по рекламной деятельности. 

Информационно-аналитическая деятельность: 

• работать со специальной литературой; анализировать и оценивать 

собранную информацию, формировать информационно-аналитические базы 

данных; 

• проводить анализ содержания и осуществлять интерпретацию 

текстов различной направленности. 

Организационно-управленческая деятельность: 

• эффективно взаимодействовать в мультикультурном коллективе; 

• вырабатывать и принимать профессиональные решения , 

корректировать собственную деятельность и деятельность других участников 

рекламного процесса. 

Инновационная деятельность: 



• быть способным осуществлять системный поиск; 

• быть способным реализовывать методы и использовать средства, 

поддерживающие этапы реализации нововведения. 

Всего часов по учебной дисциплине 60, из них всего часов аудиторных 
- 34, в том числе 20 часов - лекции, 14 часов - семинарские занятия. Форма 

контроля - зачет. 



№ 

темы 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 

Примерный тематический план учебной дисциплины 

«Межкультурные коммуникации» 

Название темы Количество Количество 

часов часов 

лекции семинарские 

занятия 

Межкультурная коммуникация как 2 2 
наука и как учебная дисциплина 

Культура и межкультурная 2 2 
коммуникация 

Идентичность и культурное 4 2 
своеобразие 

Психологические, социологические, 2 2 
лингвистические аспекты 

межкультурной коммуникации 

Межкультурная коммуникация и 2 2 
массовая культvра 

Культура и рекламная коммуникация 2 2 
Деловые кvльтvры 6 2 

Всего: 34 20 14 

Содержание учебного материала 

Тема 1: Межкультурная коммуникация как наука и как учебная 

дисциплина 

Предпосылки возникновения межкультурной коммуникации. Этапы 
развития межкультурной коммуникации. Основные понятия межкультурной 

коммуникации. Методологический инструментарий межкультурных 

исследований. Современные тенденции развития межкультурной 

коммуникации. 

Тема 2: Культура и межкультурная коммуникация 

Понятие и сущность культуры. Основные элементы культуры. 

Культура и ценности. Связь культуры и коммуникации. Доминирующая 
культура и субкультуры. Поверхностная, манифестируемая и глубинная 
культура. Культура как программа. Обучение и научение культуре, 

социализация и инкультурация. Поведение и система ценностей. 
Трансмиссия культуры. Правила и нормы. Изменчивость культуры, 



инновация и диффузия. 

индивидуализм/коллективизм, 

Параметры различий в 

высоко/низкоконтекстные 

культурах: 

культуры, 

дистанция власти, отношение I< неопределенности, 

маскулинность/фемининность культур. 

Тема З:Идентичность и культурное своеобразие 

Статический и динамический аспекты культурной идентичности. 

Кризисы в обществе и их влияние на культурную идентичность. Феномен 

внутренней культурной эмиграции. Поиск идентичности в постсоветском 

обществе. 

Этноцентризм как культурный феномен и антропологическая 

константа. Стереотипы в межкультурной коммуникации. Роль этнических и 

внешнеполитических стереотипов в процессе межкультурной коммуникации. 

Стереотипы и диалог культур. Предрассудки и механизм их формирования. 

Понятие и сущность предрассудка. Типы предрассудков и их коррекция. 

Влияние СМИ на формирование стереотипов и предрассудков. Ксенофобия в 

условиях глобализации и глокализации. 

Стратегии и традиции взаимодействия с «чужой» культурой, ее 

инаковостью. Межгрупповые связи, сообщества.Культурные барьеры. 

Культурный шок: причины, этапы развития, способы преодоления. Туризм, 

оккупация и эмиграция как способы освоения чужой культуры. 

Кросс-культурный конфликт. Конфликт как провал в коммуникации, 

его связь с неудачной интерпретацией. Конфликт как отсутствие 

межкультурной восприимчивости: отсутствие понимания проблемы, 

отсутствие мотивации, знаний и навыков для преодоления конфликта. 

Межкультурные конфликты и их преодоление. 

Тема 4: Психологические, социологические, лингвистические аспекты 
межкультурной коммуникации 

Особенности восприятия в межкультурной коммуникации. 

Межкультурная коммуникация как общение с другим. Тревожность и 

неопределенность, нарушенные ожидания . Когнитивные способы повышения 

восприимчивости . Установка контактов и поддержание взаимодействия с 

представителями иноязычной культуры. 

Социальные, этнические и другие факторы в межкультурной 

коммуникации. 

Гипотеза лингвистической относительности, «этнография 

коммуникации» (Д. Хаймс ). Вербальная и невербальная коммуникация. 

Языковые стили: прямой/непрямой стили коммуникации, молчание, 

изменение тем, чередование реплик, стратегии убеждения, языковая 

аккомодация. Способы повышения эффективности сообщения. 



Тема 5: Межкультурная коммуникация и массовая культура 

Закономерности развития и характеристики массовой культуры. 

Массовая культура как культура «массового общества». 

Основные проявления массовой культуры: социальная мифология, 

государственная идеология, индустрия развлечений и досуга, индустрия 

оздоровительного досуга, индустрия «субкультуры детства», система 

организации, стимулирования и управления потребительским спросом на 

вещи, услуги, идеи индивидуального и коллективного пользования (реклама, 

имиджмейкерство, политтехнологии). Потребление как коммуникация. 

Массовая культура как утрата культурного своеобразия. Специфика 

процессов культурной диффузии в эпоху глобализации и глокализации. 

Тема 6: Культура и рекламная коммуникация 

Культура восприятия, распространения и потребления рекламной 

информации. 

Социокультурные особенности рекламной коммуникации (гендерные, 

возрастные). Межкультурные особенности рекламной коммуникации в 

молодежной среде. 

Проблемы понимания и интерпретации коммуникативного поведения в 

рекламной коммуникации. Восприятие межкультурных различий в 

рекламной коммуникации: защита собственного культурного превосходства, 

принятие существования культурных различий, адаптация к новой культуре, 

межкультурная интеграция. Формы межкультурного взаимодействия в 

рекламной коммуникации: аккультурация, культурная экспансия, культурная 

диффузия, культурный конфликт. 

Тема 7: Деловые культуры 

Многообразие деловых культур: основные предпосылки. 

Специфика деловой культуры США и стран Европы. Американская 

деловая культура: темп жизни, работа - успех, время - деньги, материальное 

благополучие, индивидуализм, лидерство. Влияние глобализации на 

распространение американской модели бизнеса. 

Европейские ценности и деловая культура. Деловая культура 

Великобритании: внешний лоск при жесткости и прагматичности поведения, 

неопределенность, юмор. Немецкая деловая культура: порядок, 

пунктуальность, аккуратность, формально-деловой подход. Деловая культура 

Франции : работать, чтобы жить, этноцентризм, высокая дистанция власти, 

женственность культуры. Деловая культура Северной Европы 
(скандинавские страны): равенство, умеренность, низкая дистанция власти , 

женственность культуры. 



Особенности восточных деловых культур. Особенности ведения 

бизнеса в азиатском регионе. Деловая культура Японии (коллективизм, 

высокая дистанция власти, мужественность, ориентация на статус, 

эмоциональная нейтральность, партикуляризм, сохранение лица). Специфика 

ведения бизнеса в Китае (законы Сунь-Цзы, «гуанси», конфуцианская этика 

бизнеса, неравенство, смирение, клановость). Деловая культура Индии 

(кастовая сегментация, дхарма, карма, реинкарнация , неравенство, 

непунктуальность, jugaad, сочетание полиактивности и реактивности 

культуры). 

Деловая культура ближневосточного региона. Арабская деловая 

культура. Исламская этика бизнеса. Бизнес-этикет в арабских странах. Запрет 

на ростовщичество, запрет на операции с неопределенностью, «гарар», 

(фьючерсы, опционы, традиционное коммерческое страхование, предоплата). 

Запрет на производство и торговлю некоторыми товарами: свинина, 

алкоголь, табак, порнография, наркотики и др. Неравное положение мужчин 

и женщин. 
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межкультурной коммуникации 

Межкультурная коммуникация и 

массовая культура 

Культура и рекламная 

коммуникация 

Деловые культуры 
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